
KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 2126/2005

(2005. gada 22. decembris)

par grozījumiem Regulā (EEK) Nr. 350/93 par atsevišķu preču klasifikāciju kombinētajā
nomenklatūrā

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1987. gada 23. jūlija Regulu (EEK) Nr.
2658/87 par tarifu un statistikas nomenklatūru un kopējo
muitas tarifu (1), un jo īpaši tās 9. panta 1. a) punktu,

tā kā:

(1) Ar Komisijas 1993. gada 17. februāra Regulu (EEK) Nr.
350/93 par atsevišķu preču klasifikāciju kombinētajā
nomenklatūrā (2) nosaka pasākumus īsbikšu pāra klasifi-
kācijai kombinētajā nomenklatūrā saskaņā ar pielikuma
8. pozīciju (fotogrāfija Nr. 509).

(2) Nepieciešams precizēt apspriežama apģērba gabala
kabatu aprakstu un attiecīgi izlabot pamatojuma otru
rindkopu, lai izvairīties no atšķirīgas klasifikācijas. Līdz
šīm fakts, ka kabatām nav noslēgšanas sistēmas, bija
vienīgi attēlots fotogrāfijā Nr. 509.

(3) Turklāt, apspriežama apģērba gabala noteiktās klasifikā-
cijas pamatojumā norāde uz kombinētās nomenklatūras
62. nodaļas 8. piezīmi, neminot piemēroto piezīmes
rindkopu, var novest pie atšķirīgās klasifikācijas.

(4) Lai nodrošinātu kombinētās nomenklatūras vienveidīgu
piemērošanu, ir skaidri jānosaka, ka Komisijas Regulā
(EEK) 350/93 klasifikācija nebija pamatota uz 8. piezīmes
pirmo rindkopu un līdz ar to nebija noteikta atbilstoši
pamatojumam, ka apspriežamā apģērba gabala piegrie-
zums skaidri norāda piederību sieviešu apģērbam.

(5) ānosaka nosacījums, ka 62. nodaļas 8. piezīmes otrā
rindkopa bija piemērota un apspriežamais apģērba

Jizstrādājums bija klasificēts ar KN kodu 6204 63 90, jo
apspriežamā apģērba gabala piegriezums nedod pietie-
kamas pazīmes attiecībā uz to, vai tas bija paredzēts
vīriešiem vai sievietēm un tādēļ nevar būt identificēts
vai nu kā vīriešu vai zēnu, vai sieviešu vai meiteņu
apģērba gabals.

(6) Līdz ar to Regula (EEK) Nr. 350/93 jāgroza atbilstoši.

(7) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Muitas
kodeksa komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Ar šo aizstāj Regulas (EEK) Nr. 350/93 pielikuma 8. pozīciju:

1) 1. ailē (apraksts) pēdējais teikums tiek aizstāts ar sekojošo:

“Apģērba gabalam ir pa vienai vaļējai iekšējai kabatai katrā
pusē un trikotāžas iekšējas apakšbikses (65 % poliesters,
35 % kokvilna), kas piešūtas jostasvietā (kā īsās bikses)
(skat. fotogrāfiju Nr. 509) (*).”

2) 3. ailē (pamatojums) tekstu aizstāj ar sekojošo:

“Klasifikāciju nosaka kombinētās nomenklatūras vispārīgie
noteikumi Nr. 1 un 6, 62. nodaļas 8. piezīmes otrā rind-
kopa, kā arī KN kodu 6204., 6204 63. un 6204 63 90.
apraksti.

Klasifikācija kā peldkostīmi ir izslēgta, jo apģērba izstrādā-
jums, pamatojoties uz tā piegriezumu, ārējo izskatu un sānu
kabatu esamību bez pieguļošās aizdares sistēmas, nevar būt
uzskatāms par paredzētu valkāšanai tikai vai galvenokārt kā
peldēšanas apģērbs.”

2. pants

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc publicēšanas
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

LV23.12.2005. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 340/33
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Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2005. gada 22. decembrī

Komisijas vārdā —

Komisijas loceklis
László KOVÁCS
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